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דברים פרק כג, כב-כד
י(כב) לְּמוֹתְאַחֵרלאֹאֱלהֶֹיךׇלַיקֹוָקנֶדֶרתִדֹּרכִּ ילְשַׁ ּדָרֹשׁכִּ נוּ ךְאֱלהֶֹיךׇיקְֹוָקיִדְרְשֶׁ בְךׇוְהָיָהמֵעִמָּ

לוְכִי(כג)חֵטְא: פָתֶיךׇמוֹצָא(כד)חֵטְא:בְךׇיִהְיֶהלאֹלִנדְֹּרתֶחְדַּ מֹרשְׂ שְׁ יתָתִּ רוְעָשִׂ נָדַרְתָּכַּאֲשֶׁ
פִיךׇ: רְתָּ בְּ בַּ ר דִּ לַיקֹוָק אֱלהֶֹיךׇ נדְָבָה אֲשֶׁ

Devarim 23:22-24

When you make a vow to the LORD your God, do not put off fulfilling it, for the LORD your God

will require it of you, and you will have incurred guilt; whereas you incur no guilt if you refrain

from vowing. You must fulfill what has crossed your lips and perform what you have voluntarily

vowed to the LORD your God, having made the promise with your own mouth.

רש"י דברים פרשת כי תצא פרק כג פסוק כב
המקרא:(כב) לא תאחר לשלמו - שלשה רגלים. ולמדוהו רבותינו מן

Rashi 23:22

beyond three festivals after the vow has been made.

קהלת פרק ה, ג-ד
ר(ג) דֹּרכַּאֲשֶׁ אַחֵראַללֵאלהִֹיםנֶדֶרתִּ לְּמוֹתְּ ילְשַׁ כְּסִילִיםחֵפֶץאֵיןכִּ ראֵתבַּ דֹּראֲשֶׁ לֵּם:תִּ (ד)שַׁ

לֵּם: דּוֹר וְלאֹ תְשַׁ תִּ ֶ ר לאֹ תִדֹּר מִשּׁ טוֹב אֲשֶׁ
Kohelet 5:3-4

When you make a vow to God, do not delay to fulfill it. For He has no pleasure in fools; what you

vow, fulfill. It is better not to vow at all than to vow and not fulfill.

מדרש זוטא - קהלת (בובר) פרשה ה סימן ד
לעזרהכבשתומביאאלאעיקר,כלנודרשאינומיטובאומרמאירר'תדור.לאאשרטוב[ד]

נדרו ושלמו (תהלים ע"ו י"ב).ושחטה. ר' יהודה אומר טוב משניהם נודר ומשלם, שנאמר
Midrash Zuta Parashat 5 Siman 4

R. Meir maintained: Better than either of these is that one should not vow at all. A man should

bring his lamb to the Temple court and sacrifice it instead. R. Judah was of the opinion that to

make a vow and fulfill it was preferable to the other two, since it is said: Vow, and pay unto the

Lord your God (Ps. 76:12). He who makes a vow and performs it is rewarded both for the vow

and its fulfillment.

שולחן ערוך יורה דעה הלכות נדרים סימן רג סעיף א
רשע ונקרא חוטא.אל תהי רגיל בנדרים. כל הנודר, אף ע"פ שמקיימו, נקרא

סעיף ב
איחר אדם נדרו, פנקסו נפתחת.

סעיף ג
שטובקרבן,עליההקריבכאילווהמקיימו,הבמות;איסורבשעתבמהבונהכאילוהנודר,

ישאלולאלקיימן.מצוההקדשנדריאבלנדרים,בשארמיליוהנינדרו.עלשישאליותר
פ"ג(מרדכימדוחק)אלאעליוישאללאדבר,איזהעלנשבעאם(וכןמדוחקאלאעליהם

דשבועות בשם מוהר"ם וע"פ עב"י ס"ס ר"ל).
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תלמוד ירושלמי (וילנא) מסכת נדרים פרק ט הלכה א
דבריםעליךלאסורמבקששאתהאלאהתורהלךשאסרהמהדייךלאיצחקרביבשםדימירב

אחרים.

סעיף ו
יראאםוכןנפשיה.לזרוזילמנדרליהשריבדבר,יתרשלשמאויראזה,פרקאשנההאומר:
מצוהעשה,מצותמקיוםיתרשלאותעשה,לאממצותמצוהאיזועלויעבוריצרושיתקפו

לישבע ולנדור כדי לזרז עצמו.
סעיף ז

זוללשהיהמיכיצד,ומשובח.זריזזההרימעשיו,ולתקןדעותיולכונןכדינדריםשנדרמי
אסראומרובה;זמןעצמועלהייןואסרבייןשוגהשהיהאושנתים;אושנההבשרעליוואסר

הנייתאוהמתנותעצמועלואסרלהוןונבהלשלמוניםרודףשהיהמיוכןלעולם;השכרות
לשםעבודהדרךכולםבנדרים,וכיוצאבנזירונדרביופיומתגאהשהיהמיוכןזו;מדינהאנשי
עבודה,שהםפיעלואףלפרישות;סייגנדריםחכמים:אמרובהםוכיוצאאלוובנדריםהם;

מהם,לפרוששראוימדבריםיפרושאלאבהם,עצמוירגילולאאיסורבנדריאדםירבהלא
בלא נדר.

במדבר פרק ל, ב-יז
ר(ב) הוַידְַבֵּ יאֶלמֹשֶׁ טּוֹתרָאשֵׁ רָאֵללִבְנֵיהַמַּ בָרזֶהלֵאמֹריִשְׂ רהַדָּ האֲשֶׁ יאִישׁ(ג)יקְֹוָק:צִוָּ יִדרֹּכִּ
בַעאוֹלַיקוָֹקנדֶֶר ָ בֻעָההִשּׁ רלֶאְסרֹשְׁ בָרוֹיחֵַללאֹנפְַשׁוֹעַלאִסָּ יוהַיצֵֹּאכְּכָלדְּ ה:מִפִּ ה(ד)יעֲַשֶׂ ָ וְאִשּׁ

י רוְאָסְרָהלַיקֹוָקנֶדֶרתִדֹּרכִּ בֵיתאִסָּ נעְֻרֶיהָ:אָבִיהָבְּ מַע(ה)בִּ רוֶאֱסָרָהּנִדְרָהּאֶתאָבִיהָוְשָׁ אֲשֶׁ
הּעַלאָסְרָה רוְכָלנדְָרֶיהָכָּלוְקָמוּאָבִיהָלָהּוְהֶחֱרִישׁנפְַשָׁ ראִסָּ הּעַלאָסְרָהאֲשֶׁ (ו)יָקוםּ:נפְַשָׁ

מְעוֹבְּיוֹםאֹתָהּאָבִיהָהֵנִיאוְאִם רוֶאֱסָרֶיהָנדְָרֶיהָכָּלשָׁ הּעַלאָסְרָהאֲשֶׁ וַיקֹוָקיָקוםּלאֹנפְַשָׁ
ילָהּיִסְלַח פָתֶיהָמִבְטָאאוֹעָלֶיהָונּדְָרֶיהָלְאִישׁתִהְיֶההָיוֹוְאִם(ז)אֹתָהּ:אָבִיהָהֵנִיאכִּ רשְׂ אֲשֶׁ

הּ:עַלאָסְרָה מַע(ח)נפְַשָׁ הּוְשָׁ מְעוֹבְּיוֹםאִישָׁ רוֶאֱסָרֶהָנדְָרֶיהָוְקָמוּלָהּוְהֶחֱרִישׁשָׁ עַלאָסְרָהאֲשֶׁ
הּ מֹעַבְּיוֹםוְאִם(ט)יָקֻמוּ:נפְַשָׁ הּשְׁ רנִדְרָהּאֶתוְהֵפֵראוֹתָהּיָנִיאאִישָׁ מִבְטָאוְאֵתעָלֶיהָאֲשֶׁ

פָתֶיהָ רשְׂ הּעַלאָסְרָהאֲשֶׁ האַלְמָנָהוְנֵדֶר(י)לָהּ:יִסְלַחוַיקֹוָקנפְַשָׁ רכֹּלוגְּרושָּׁ עַלאָסְרָהאֲשֶׁ
הּ יתוְאִם(יא)עָלֶיהָ:יָקוםּנפְַשָׁ הּבֵּ ראָסְרָהאוֹנָדָרָהאִישָׁ הּעַלאִסָּ בֻעָה:נפְַשָׁ שְׁ מַע(יב)בִּ וְשָׁ
הּ רוְכָלנדְָרֶיהָכָּלוְקָמוּאֹתָהּהֵנִיאלאֹלָהּוְהֶחֱרִשׁאִישָׁ ראִסָּ הּעַלאָסְרָהאֲשֶׁ וְאִם(יג)יָקוםּ:נפְַשָׁ

הּאֹתָםיָפֵרהָפֵר מְעוֹבְּיוֹםאִישָׁ פָתֶיהָמוֹצָאכָּלשָׁ רלִנדְָרֶיהָשְׂ הּולְּאִסַּ הּיָקוםּלאֹנפְַשָׁ הֲפֵרָםאִישָׁ
בֻעַתוְכָלנֵדֶרכָּל(יד)לָהּ:יִסְלַחוַיקֹוָק רשְׁ הּנָפֶשׁלְעַנֹּתאִסָּ ּאִישָׁ הּיקְִימֶנוּ וְאִם(טו)יפְֵרֶנוּּ:וְאִישָׁ
הּלָהּיחֲַרִישׁהַחֲרֵשׁ ראֱסָרֶיהָכָּלאֶתאוֹנדְָרֶיהָכָּלאֶתוְהֵקִיםיוֹםאֶלמִיוֹּםאִישָׁ הֵקִיםעָלֶיהָאֲשֶׁ

יאֹתָם מְעוֹ:בְּיוֹםלָהּהֶחֱרִשׁכִּ מְעוֹאַחֲרֵיאֹתָםיָפֵרהָפֵרוְאִם(טז)שָׁ אשָׁ אֵלֶּה(יז)עֲוֹנָהּ:אֶתוְנָשָׂ
ין אִישׁ ה בֵּ ה יקְֹוָק אֶת מֹשֶׁ ָּ ר צִו ים אֲשֶׁ יתהַחֻקִּ נעְֻרֶיהָ בֵּ ין אָב לְבִתּוֹ בִּ תּוֹ בֵּ אָבִיהָ:לְאִשְׁ

Bamidbar 30:2-17

Moses spoke to the heads of the Israelite tribes, saying: This is what the LORD has commanded:

If a man makes a vow to the LORD or takes an oath imposing an obligation on himself, he shall

not break his pledge; he must carry out all that has crossed his lips. If a woman makes a vow to

the LORD or assumes an obligation while still in her father’s household by reason of her youth,

and her father learns of her vow or her self-imposed obligation and offers no objection, all her

vows shall stand and every self-imposed obligation shall stand. But if her father restrains her on

the day he finds out, none of her vows or self-imposed obligations shall stand; and the LORD

will forgive her, since her father restrained her. If she should marry while her vow or the
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commitment to which she bound herself is still in force, and her husband learns of it and offers

no objection on the day he finds out, her vows shall stand and her self-imposed obligations shall

stand. But if her husband restrains her on the day that he learns of it, he thereby annuls her vow

which was in force or the commitment to which she bound herself; and the LORD will forgive

her.— The vow of a widow or of a divorced woman, however, whatever she has imposed on

herself, shall be binding upon her.— So, too, if, while in her husband’s household, she makes a

vow or imposes an obligation on herself by oath, and her husband learns of it, yet offers no

objection—thus failing to restrain her—all her vows shall stand and all her self-imposed

obligations shall stand. But if her husband does annul them on the day he finds out, then

nothing that has crossed her lips shall stand, whether vows or self-imposed obligations. Her

husband has annulled them, and the LORD will forgive her. Every vow and every sworn

obligation of self-denial may be upheld by her husband or annulled by her husband. If her

husband offers no objection from that day to the next, he has upheld all the vows or obligations

she has assumed: he has upheld them by offering no objection on the day he found out. But if he

annuls them after [the day] he finds out, he shall bear her guilt. Those are the laws that the

LORD enjoined upon Moses between a man and his wife, and as between a father and his

daughter while in her father’s household by reason of her youth.

רמב"ם הלכות נדרים פרק יב הלכה א
בועּוֹתהַנדְָּרִיםכָּל ְ מְעוֹ.בְּיוֹםמֵפֵרהָאָבוְהַשּׁ נֶּאֱמַרשָׁ אֲבָלוֶאֱסָרֶיהָ".נדְָרֶיהָ"כָּלו)ל(במדברשֶׁ

אלְהָפֵריָכוֹלאֵינוֹהַבַּעַל בועּוֹתנדְָרִיםכָּלאֶלָּ ֵּשׁושְּׁ י הֶןשֶׁ הֵןאוֹנֶפֶשׁעִנוּיּבָּ דְבָרִיםשֶׁ ינוֹבִּ בֵּ לְבֵינָהּשֶׁ
כְחל לּאֹ תִּ בְּעָה אוֹ נָדְרָה שֶׁ שְׁ נִּ נֶּאֱמַר (במדבר ל יז)כְּגוֹן שֶׁ ט שֶׁ ֵ תְקַשּׁ לּאֹ תִּ תּוֹ":אוֹ שֶׁ ין אִישׁ לְאִשְׁ "בֵּ

Rambam Mishneh Torah Nedarim 12:1

A father may annul all his daughter's vows or oaths the day he finds out, as it is written: "All her

vows and all her self-imposed prohibitions" (6). The husband, however, may annul only those

vows and oaths that entail self-mortification or affect their mutual relationship, as when she has

sworn or vowed not to paint her eyelids or not to make herself look pretty, as it is written:

"Between a man and his wife" (17).

כסף משנה הלכות נדרים פרק יב הלכה א
מפראינוהאבשגםשםכתבווהר"ןהרא"שושבועות,נדריםמיןכלמפרשהאבמ"שאבל

בספרי.נדרים שאין בהן עינוי נפש וכתב הרא"ש דהכי איתא בהדיא

תלמוד בבלי מסכת נזיר דף כא עמוד ב
אועקר,מיעקרבעללהו:איבעיאלהפר.יכולאינו-ואניואמרבעלהושמענזירה,הריני
ושמעואני,ואמרהחברתהושמעהבנזיר,שנדרהלאשהמינה?נפקאלמאיגייז?מיגזדלמא
גייזמיגזאמרתואיאישתראי,נמיההיא-עקרמיעקראמרתאילה,והפרראשונהשלבעלה

- איהי אישתראי, חברתה אסירא, מאי?
Talmud Nazir 21b

I am hereby a nazirite, and her husband heard and said: And I, he cannot nullify her vow. A

dilemma was raised before the Sages: When a husband nullifies the vow of his wife, does he

uproot his wife’s vow, making it as though she never vowed, or perhaps he merely severs her

vow from that point onward, but her vow was still in effect until he nullified it? The Gemara

asks: What difference is there resulting from this dilemma? The Gemara explains that the
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difference is with regard to a woman who vowed to be a nazirite, and another woman heard and

said: And I, and the husband of the first woman heard and nullified her vow. If you say that the

husband uproots the vow entirely, the vow of that second woman should also be dissolved, as

she associated herself with a non-existent vow. And if you say he severs it from this point, the

vow of his wife is dissolved, but the other woman remains bound by her vow, as the first vow was

intact when she associated herself with it. What, then, is the answer to this dilemma?

משנה מסכת חגיגה פרק א משנה ח
אֲוִיר, וְאֵין לָהֶם ר נדְָרִים פּוֹרְחִין בָּ סְמֹכוּ.הֶתֵּ ִּ י ֶ עַל מַה שּׁ

Mishnah Chagigah 1:8

The halakhot of the dissolution of vows, when one requests from a Sage to dissolve them, fly in

the air and have nothing to support them.

ר' עובדיה מברטנורא מסכת חגיגה פרק א משנה ח
לסמוךואיןהנדר,להתירהחכםשיוכלבמקראישרמזמעט-באוירפורחיםנדריםהיתר

עליו, אלא כך מסור לחכמים בתורה שבעל פה:
Bartenura Chagiga 1:8

there is a bit of an intimation in Scripture that a Sage would be able to release a vow, but one

should not rely upon it, but this was transmitted to the Sages in the Oral Torah.

תפארת ישראל - יכין מסכת חגיגה פרק א משנה ח
לו,מוחליןאחריםדאבלודרשינןדברו,יחללאדכתיבבקרא,קצתרקדנרמזשיסמכו.לח)

ואינו מפורש במקרא, וקרא הנ"ל אסמכתא בעלמא היא:

ספר המצוות לרמב"ם מצות עשה צה
ואיןההםבדיניןלדוןשהורנוהתורהכלומרנדרים.בהפרתלדוןשצונוהיאהצ"הוהמצוה

דיןמונהשתשמעניזמןכלממניהביןבעצמוהעניןוזהפנים.כלעללהפרשנתחייבהענין
מצוויםהיותנוהיאהמצוהואמנםבהכרחהפעולותמןבפעולהצוויאיןכיהדיניןמןאחד

שנדין בדין זה בדבר זה.
Sefer Hamitzvot #95

That is that He commanded us to administer the nullification of vows - meaning the doctrine

that He instructed us about these laws. However the content is not that we are obligated to

annul vows no matter what. And this issue itself you should understand from me - anytime you

hear me counting one of the laws [as a commandment], it [need] not be a command of a specific

compulsory action. Rather it is a commandment by virtue of our being commanded to

administer this law for this thing (when it arises). That the husband and the father can annul

them is, behold, already explained in Scripture (Numbers 30). But the tradition comes [and

informs us] that a sage can also annul a vow, as well as an oath.

השגות הרמב"ן לספר המצוות לרמב"ם מצות עשה צו
שנצטוינושלילותשהיאלפיתמנהשלאהנדריםהפרתוהיאלאלושהקדיםבמצוהיראהוכן

דין או האב או הבעל:לעשות ככל היוצא מפינו ושלא נחל דברינו רק עפ"י בית
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רמב"ם הלכות נדרים הקדמה
(א)פרטן:הואוזהתעשה.לאמצותואחתעשה,מצותשתימצות,שלשבכללןישנדרים.הלכות

דיןזהוהשבועה,אוהנדרפר(ו)שי(ג)דברו.יחלשלא(ב)שנדר.כמוויעשהשפתיומוצאשישמור
אלו.הפרת נדרים המפורש בתורה שבכתב. וביאור מצות אלו בפרקים

ספר מצוות קטן מצוה קז
להפר נדרים דכתיב (במדבר ל') ואיש' יפרנו

ספר שבלי הלקט סדר יום הכיפורים סימן שיז
הנודרכיהרגליםומאיןזולברכהמקוםמהלנונודעלאושבועהנדרהיתרמצותעללברךהנוהגיןוכן

מצותאינהלומוחליןאחריםאבלמוחלאינוהואדברויחללאאומריםשאנוומהלקייםעליומצוה
הרגילאדםשללאיולתוהתורהשניתנהרפואהאלאמדבריהםואפילוברכהטעונהשתהאעשה

כדכתיב יש בוטה כמדקרות חרב ולשון חכמים מרפא.בנדרים

פסקי תשובות אורח חיים סימן תקפא
טז. בדיני התרת נדרים דערב ר"ה

הגמ'שמביאיומא).מס'(רישבשל"העייןער"הלעשותשנוהגיןנדריםהתרתובענין(ז):סק"גשע"ת
שאנינדריםכלויאמרהשנהבראשיעמודהשנהכלשלנדריויתקיימושלא"הרוצהא)כג(נדרים

בטור(כמבואריוה"כבערבנדרי''כללומרהמנהגנתפשטומזהבטלים",יהיוזובשנהלידורעתיד
אחדענינים,שנילעשותר"הקודםלהקדיםוראוילמצוהמקדימיםזריזיןאבלתרי"ט),סי'ושו"ע

ושבועותהנדריםשמבטללהבאמודעהמסירתוהשניהעברעלהתרהדהיינושקלקלמהשיתקן
וחרמות וכו' עכתו"ד השל"ה.

אבלשנשכחו,לנדריםאלאזאתנדריםהתרתמועילשאיןלדעתוישוכו'.נדריםהתרתובעניןשם:
חרטהפתחלוופתחמהמתיריםלאחדעכ"פהנדרפירטאא"כההתרהמועילאיןאותםשזוכרנדרים
כדין.

הנדריםכלאתשמבטליםנדרי')'כלאמירת(וכןהנדריםהתרתנוסחשבסוףהמודעהמסירתוכמו"כ
המסירתאתיזכורכשלאדווקאאלאמועילזהאיןהשנהכלבמשךלידורשעתידוכו'והשבועות

נדרוהרינשבעאונדרואעפ"כמודעההמסירתאתזכראםאבלישבע,אושידורבשעהמודעה
ושבועתו קיימים.

שולחן ערוך יורה דעה הלכות נדרים סימן ריד סעיף א
ואסורבנדרעליהםקבלוכאילוהויאיסור,בהםנהגומותריםשהםבהםוהיודעיםהמותריםדברים

כיפורים,ליוםהשנהראשושביןהשנהראששלפניתעניותלהתענותשרגילמיהלכךלהם;להתירם
שאינומחמתבולחזורורוצהבתמוזמי"זאואבמר"חייןלשתותושלאבשרלאכולשלאשרגילומי

פעםאפילוכןונהגלעולם,כןלנהוגדעתוהיהלנהוגשהתחילבשעהאם.לושיתירוג'צריךבריא,
דבריםבקצתלנהוגהרוצהלפיכךנדר.לשםכןשנהגשמתחרטבחרטהויפתחהתרהצריךאחת,

בדעתושאיןיאמרוגםבנדר,כןעליומקבלשאינוהנהגתובתחלתיאמרופרישות,לסייגהמותרים,
המותריםבדבריםאיסורהנוהגיםאבללעולם.ולאשירצה,בפעמיםאוההואבפעםאלאכןלנהוג

איסורונהגטועהשאםשאומרמיוישבנדר.קבלוםכאילוהוילאאסורים,שהםשסובריםמחמת
איסור,בוונהגמותרשהואיודעואםנדרים;התרתכעיןבשלשהלוומתיריםנשאלהמותר,בדבר

שאיןתורהשאסרתןכאיסוריםעצמועלקבלוכאילודהוינדרים,התרתכעיןאפילולומתיריןאין
להם היתר לעולם (והמנהג כסברא הראשונה).

רש"י במדבר פרשת מטות פרק ל פסוק ג
לא יחל דברו - כמו לא יחלל דברו, לא יעשה דבריו חולין:

(See further: Rav Binyamin Tabory z”l, “Annulment of Vows”)

https://etzion.org.il/en/halakha/studies-halakha/philosophy-halakha/matot-hafarat-nedarim-annulment-vows

